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XNTRGDUCCIGN 

1. El presente informe sobre la operacign de las Naciones Unidas en Chipre 
actualiza la informacicín sobre las actividades realizadas por la Fuerza de las 
Naciones Unidas para el Mantenimiento de la Paz en Chipre (UNFXCYP) en cumplimiento 
del mandato establecido en la resolucibn 186 (1964) del Consejo de Seguridad, 
de 4 de marso de 1964, y de las resoluciones posteriores del Conseja relativas a 
Chipre, de las cuales la tiltima ha sido la resolucibn 553 (19849, de 15 de junio 
de 2984. 

2. En esta resolucibn, el Consejo de Seguridad exhortb a todas las partes 
interesadas a que siguieran cooperando con la UNFTCYP sobre la base del actual 
mandato. Asimismo, pidi al Secretario General que continuara su misibn de buenos 
oficios, que mantuviera al Consejo de Seguridad informado de los progresos que se 
realizaran y que presentara p antes del 3Q de noviembre de 1984, un informe sobre la 
aplicacibn de la resolueibn, El 30 de noviembre de 1984 propuse aplazar la 
presentaci&n del presente informe y los miembro6 del Consejo de Seguridad 
couvinferon en ello, a fin de permitirme incorporar en 41 una relación de los 
resultados de las conversaciones de aproximación de alto nivel sobre la cuestibn de 
Chipre8 cuya serie final se concluyó el 12 de diciembre de 1984. Por consiguiente# 
el presente informe comprende los acontecimientos relativos a la UNFICYP ocurridos 
entre el. 1" de junio y el 30 de noviembre de 1984‘ al mismo tiempo que informa de 
mi misibn de buenos oficios durante el periodo comprendido entre el 1' de junio y 
el 12 de diciembre de 1984. 

1. COME”QSXCSQN Y DESPLIEGUE DE SA UNFLCYP 

3. En el cuadro siguiente se indica el n&mcro de afectivos de 
noviembre de 19843 

Hilftarse 

Austria Cuartel General de la UNFICYP 
Batallbn de fnfanteria UNAS 26 
Compafiía de pcrlicia militar 

Canadb Cuartel General de la UNFTCYP 
Cuartel General CANCON 
Primer Batallbn del Roval Canadian kegiment 
Eecuadrbn de seflales 

Dinamarca 

la UNFXCYP al 30 de 

515 
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Militares 

Reino Unido de Cuartel General de la UNFfCYP 
Gran Rretana e Cuartel General BRITCGN 
Irlanda del EacuadrQn mstorizado dQ reconocimiento de 
NQKtX la Fuerza - Escuadrbn CI The Life Guards 

40 Commando Roya1 Marines 
Regimiento de apoyo del Cuartel General 

de la UNFICYP 
DWtaCamento de ingenieros 
EscuadrQn de senalos 
Escuadrilla de aviacibn del ej&cito 
Escuadrbin de transportes 
Centro médico 
Destacamento de material de guerra 
Talleres 
Compafifa de poI.icia militar 

TQtal 

Felicia civil 

Australia 

Suecia 

Cuartel General de la UNFSCYP 8 
Batallbn de infanteria U?4 8% 355 
Compatífa de policía militar 1. 376 

23 
7 

119 
320 

43 
8 

53 
21 

102 
5 

14 
37 

8 760 

2 311 

20 

J.& 36 

347 2 

4, Durante al per$ado que se examina b mur faron ttas miembros do la Fuerza. ESfX 
eleva a 133 el nhero total ds bajas desde que la UKFICIIP inicib sus operaciones 
en 1964, 

5. El despliegue detallado actual de la UNFSCYP se indica en el mapa adjunto al 
presente informe. 

6. Cuino se infOrm& anterfotmenta, 61 Sr. Hugo J. CQbbi se reintegrb al servicio 
de BU QdfS. Sí bien sigua siendo mi Representante Especial, el Sr& James Holger ha 
continuado actuando como Representante Especial interino, mientras que el Sr, Keíth 
Beavan ha asumido dicha pusícidn durante la ausaneia del St. Mokgec de la isla, 

7. La Fuerza permanece al mando del General de Divisi n GOnther G, Gretndl. 
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IX. OPERACIONES DE LA ONFICYP 

Ae Wndato y concepto de las oaeraciones 

8. La funei8n de la UNFICYP fue definida por el Canse$ca de Seguridad en su 
resolucibn 166 (1964)# de 4 de marzo de 1964, en loo ttkminos siguientes, 

A 
l e* que en beneficio del mantenimiento de la paz y la seguridad 

internacionales, consista en realizar el mbximo esfuerzo para evitar que 6e 
reanude la lucha y, cuando sea necesario, en contribuir a mantener y restaurar 
la ley y el orden y a volver a la normalidad.” 

Este mandato, concebido en el eontexto del enfrentamiento entre las comunidades 
grecochipriota y turco-chipriota , y entre la Guardia Nacional del Gubierno de Chipre 
y íos combatientes turcochipriotas, ha sido reafirmado repetidamente por el 
Consejo en sus resoluciones, de las cuales la resoluci6n 553 (1984), de 15 de junio 
de l984, ea la m6s reciente. En relación con los acontecimientos sucedidos desde 
el 15 de julio de 1974, el Consejo ha aprobado varias resoLuciones, algunas de las 
cuales han afectado al funcionamiento de la UNFXCYP yI en algunos casos, le han 
impuesto ciertas funciones nuevas Q han modificado las que ya tenira, en especial en 
relaci6n con el mantenimiento de la ceeacibn del fuego (vhaae S/142?5, pdrrafo 7, 
nota). 

9. Por consiguiente, la UNFSCYP continúa vigilando las lineas de cesacibn del 
fuego de la Guardia Nacional y de las fuerzas turcas y turccrchipriotasb y 
sigue haciendo tado lo posible por evitar que se reanuden los enfrentamientos 
(v6ase la sección D infra). Asimismo, de conformidad con sus funcionas de 
normalizaci&n, siguewegfendo a los civiles que realizan actividades pacificas 
en la zona comprendida entre las lineas (vbaec la seccf& E infra). 

1Q. Ca UNFICYF continca haciendo todo lo p~siblo por cumplir sus funciones en 1~ 
que se refiere a la ssguridadr la atancibn y al btcnsstrr de Las grocochiprfotar 
gua viven en la parte saptentrfonal de la isla (v&anfse las secciones C y G fnfrr). 

ll. La WFTCYF ha seguido visitando a intervalos tegukras a Los turcochipriotas 
que residen en el sur* 

12. Adam&%, la UNFXCYF ha seguida prestando apoyo a lae operaciones de socorro 
que coordina el Alta Comisionado da las Necianss Unidas para las Rsfuglador (v6anse 
los pkrafos 42 a 44 fnfta), Ha seguida desempenando tambik algunas funaionas que 
ka traspas6 si Comit&Grnacional de In Cruz Roja CCXRg cuando su debgaoibn tw 
tetirbr de Chipre an junio de 1977 (vbase S/P2342, p6rrafo 12). Cabe destacas que, 
al aumentar I.a edad me8i.a de la poblacibn greccxzhfpriota y maronita en el norte, se 
ha incrementado la carga que entrafian esas funciones, particularmente respecto de 
Los casis m&fcos y de asistencia social. 



perlado que se examina, Siguen tnmbi&n niorrda muy eficaces el enlace y 12 
coapexacibn aon las autoridades civiles, tanto del Gobiorno de Chipre como de la 

comunidad turcochipr iuta. 

C. Libertad de cfrculacibn de la UNFXCYP 

14. La UNFXCYP ha continuado gozando de libertad de circulación en 31 sur, excepto 
en las zanas militaroo restringidJs, En el norte8 siguen vigentes las directrices 
que entraron en vigor en abril de 1983 fvhase S/15812, pdrrafo 14). Durante el 
perhdo que abarca el informe , esas directrices se mejoraron aún más al eliminarse 
todas laS restricaionas a los viajaa por la nueva carretera entre Famaguata y 
Nicoaia. Se sigue tratando de lograr que se abran nuevas rutas. 

15. Shlo se registraron muy pocos incidentes de menor cuantla relacionados con 
restricciones a la libertad ds citaulacih de la UNFICYP impuesta6 por la Guardia 
Nacional y las fuerzas turaas y turcochipriotas, Todos elbo ae produjeron a raíz 
de malentendidos a nivel local y se resolvieron de inmediato, 

D. Mantenimiento de la cesacibn del fuego 

16. La UNFXCYP mantiene en constante observación la zona comprendida entre las 
líneas de cesación del fuego medíante un sistema de 141 puestos de observaci6ní 
61 de los cuales esth ocupados en forma permanente. Durante el periodo abarcado 
por el último mandato se recurrid a mh patrullas móviles y fijas para reforzar la 
pcesencia en zonas donde la situacibn era delicada, lo que explica la disminucibn 
en 10 del número de puestos de observeci6n permanentemente ocupados que se registrb 
durante el periodo a que se refiere el informa, Se siguen utilizando binoculares 
de alto p&er y dispositivos de observacih nocturna para supervisar las lineas de 
cesacibn del fuego en forma continua. 

rae LS senda de patrullae de la UNFTCYP se extiende a lo Largo de la zona 
nrutralizwlora y as indispsnrablc para que la Fuefza pueda vigilar lae lhtas de 
crrrcfbn del tuagsF rsabartacar Ios pumtos da observación y actuar rdpfdamcnta en 
cmo de incidentes. No obatrnte, la UNFXCYP na experimentado dificultades para 
lograr que se lleven a cabo regularmente obras de mantenimiento. EL resultado ha 
rido un aumsnto da1 ritmo de datatforo y un considerable retraso en loe trabajos 
neaaeiarios pasa mantener la senda de patrullas transitable durante eI invierno. 
Afortunadumante, el Gobierno del Reino Unido nuevamenta briRd6 apí?ys t&cnico bn 
wtubre y noviembre de 1984, lo que ha aliviado la situach, El mantenimiento de 
la senda a largo plazo continúa siendo motivo de preocupacfhh para la PINFXXP. 

18, Durante el periodo qus comprende el informe se volvib a mover hacía el este el 
Ilmits entre los s(t~tofes 2 y 4, con lo que ahora el sector 2 incluye toda la wnb 
protegida de lae Naafones Unidas (que comprende el cuartel general de la iFNFICYF)(, 
adsmbs de una parte adfcfenal de la sona ncuttalizadoaa en Nicosfa clccidentak. 
Como resultado, he efdo posible efectuar m&s patrullas en el sector 4 con el 
g+mim81 lfbecado per el trs8paao de pue~ptos de obaerveicb6n al .secto~ 2 y la 
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19. La frecuencia de laa tiroteon se ha mantenido aproximadamente al mismo bajo 
nivel del que ae informb anteriormente (S/16596, pdrrafo 20) y no hubo intercambio 
de disparos entre fuerzas opuestas ni disparos contra el personal de la UNFICYP. 
En Nfcosial las tropas de cada parte siguen expuestas al fuego de la otra a una 
distancia peligrosamente escasa. La UNFXCYP ha presentado propuestas detalladas a 
ambas partes para eliminar las posiciones m&s provooadoras y expuestas, las que 
están siendo sometidas a un examen detallado por los respectivos estados mayores. 
Ha disminuido el número de avances temporarios y hubo una nueva reduceion del 
número de intentos de ambas partes de construir nuevas fortificaciones m6s allá de 
las lineas de cesación del fuego o de mejorar las posiciones existentes. La 
UNFXCYP una vez m6s logro restablecer el statu quo ante en todos los casos de 
importancia. 

20. Durante el periodo que se examina t se siguieron produciendo sobrevuelo5 de 
aviones de las fuerzas turcas sobre la zona neutralizadora de las Naciones Unidas, 
y en cada caso se registro una protesta. En un esfuerzo por reducir estos 
incidentes, las autoridades turcochipriotas informan ahora a la UNFICYP de los 
movimientos de aviones en su lado, lo que ha contribuido en forma significativa a 
mejorar el conteol y la identificacibn del trafico a8reo en la zona. 

21. En total se notificb de cinco incidentes de sobrevuelos por aviones civiles de 
transporte que entraban o salgan del aeropuerto de Tymbou (Ercan) en el norte. 
En cada caso la investigaci6n reve que los pilotos estaban tratando de evitar 
condiciones meteorolbgicas desfavorables que causaban problemas para la seguridad 
de vuelo. Hubo un solo incidente relacionado con un avión civil ligero que efeetub 
un sobrevuelo desde el sur, un mejoramiento significativo imputable a la 
intruduccibn de una nueva teglamentacih del trbfico ahreo por parte de la 
Dirección de Aviacibn Civil de Chipre. 

E. Mantenimiento del statu que 

22. Las lineas de cesaci6n del fuego r de unas 18Q kilbimetros de axtensi&n, van 
desde el enclave de Kokkina y Kato Pyrgos en la costa norocctdental hasta la costa 
oriental al sur de Famagusta en la zona de Dherinia. La superficie total 
comprendida sntm las lineaen cuyo ancho oscila entre 20 metros y 7 kilí%etrosp 
representa alrededor del 3% de la ísla y contiene parte de las tierras agrícolas 
m¿ís valiosas de Chipe@, 

2s. En algunos sitios el trazado de las lineas de cesacibn del fuego ah es 
materia de controversía. No abatante, permanece en vigor la pditíca da la UNFICYP 
de que las fuerzas de ninguna de las partea pueden entrar en esa zona* 

24. Durante el período que se examina 6 ambas partes siguieron expresando 
preocupación por la presunta concentracibn de fuerizas en los lados opuestas de la 
isla, Todo aumento de los efectivos y et equiw en la isla es nmtfvo de 
preocupacion para la UNFXCYP y la @uestf&n 5e planteo en varias oportunidades ante 
las aueoridadss ccrmgetontes da ambas partes, Lá c%p%cidAd de la UNPIECYP de vigilan: 

&& vesrfificailt: laa f~e~~~~ 
xia 

M#sr le ~~~e~R $Lw¿M 
reftereìdí3 que 1% 
efvús ~~~~ %~~R~%~ la 



25. En el periodo comprendido en el presente informe no se produjeran incidentes 
relacionadas con minas que causasen lesiones al personal de las Naciones Unidas. 
En agosto de 1984 un pastor tufcoohipriota fesultb lesionado cuando aparentemente 
sus animales hicieron detonar una mina en el sector 1. Posteriormente la zona 
quad6 marcada y cerrada a la labranza. La UNFICYP siguib manteniendo las sehales 
de alerta y barreras en los campos de minas conocidos o presuntos, 

G. Funciones humanitarias y normalizacfbn de la situaoi6n 

26. La UNFICYP ha seguido desempehando funcioneo humanitarias en favor de los 
grecochipriotas que permanecen en la zona septentr!onal, Directamente o mediante 
loa buenos oficios de la UNFICYP, se han seguido autorizando, seg!ín los casos, 
visitas temporales al sur por motivos familiares o de otra indole. En el perisdo 
que se examina, 654 grecochipriotas visitaron el sur por razones familiares y 
medicas. 

27. En el período que se examina r no se han producido cambios en la situacibn de 
los nillos que asisten a escuelas en el sur y desean visitar su6 padres Q abuelos %n 
el norte (5/15149, pãrrafo 24). La UNFICYP sigue interponiendo sus buenas oficios 
en un intento por mejorar la sftuacf6n. 

28. Se han registrado 49 traslados permanentes de grecwhipriataa del norte al sur 
durante el período que se examina. En su mayoria se trataba de ancianos que fueron 
a vivir con familiares en el sur* El número de grecochipriotas que reside en el 
norte es de 788. Dos turccxhipriotas se trasladaron en forma permanente del sw al 
norte en el. periodo que se examina. La UNFXCYP sigue verificando que todos los 
traslados sean voluntarios. 

29. Los funcionarias de la UNFICYPF en el desempeRo de ciertas tareas humanitarias 
en el norte@ han seguido conversando en pfivudo con grocochtpriotas que residen en 
esa wna. Estas conversacione& timen lugar exclusivamente con grecochipriotas que 
han solicitado su traslado permanente aL. sur. 

3Q. La situacibn de las dos escuelas primarias grecochipriotas que funcionan en el 
norte se ha mantenido bbsfcamente sin variaciones desde 1982 tS/15ñ49, 
párrafo 26). La escuela da Rizokarpaeso tiene ahafa 44 alumnas y la escuela de 
Ayia Triasr 19. 

31. Siguieron siendo Frecuentes Pos contacxas entre loe mfembroe de la comunidad 
maronita que viven en ambos lados de hs lineas de cesacf6n del fuego* En el 
norte, disfrutan de eonsidetable libertad de cifculaci6n~ las visitas del norte al 
sur y wicewersa son ffeouentes y se deciden examinando cada caso en pafticu! f. 
Seis maronitas se han trasladado en f”srma permanente al sur desde el Ultima inEofm& 
y el n&nero de maronitas que sesidan en el norte asciende a 370. 
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33. Como parte de sus eatuerzos por normalizar la situacion, la UNFICYP ha sequids 
facilitando las actividades econcknicas en la zona situada entre fas líneas. 
La UNF’ICYP también ha continuado promoviendo la aqficultura y viqilando atentamente 
Ia actividad agrícola. 

34. La UNFTCYP siquio realizando considerables esfuerzos para que el sistema de 
distribucion de aqua funcionase en forma equitativa y eticiente en beneficio de 
ambas comunidades. La cooperación entre las direcciones de aguas de ambas partes@ 
loqrada con loa buenos oticios de la UNFICYP# siquid siendo satisfactoria. 

35. La UNFICYP está investiqando una denuncia de las autoridades turcochipriotas 
de que la planta de tratamiento de cobre en Skouriotissa, en el surI ha contaminado 
el agua en el norte. Las autoridades gubernamentales están brindando todo tipo de 
asistencia para resolver este problema, Ld UNFICYP ha reccqido muestras del ayua y 
del s1.1elo~ ías que se han analiTado. Se ha entrejado una copia del informe a ambas 
partes y la UNFICYP continlia vigilando atentamente la situación. 

36. En octubre de 1984, la UNFICYP fecibi6 denuncias de la Asociacion Maronita ae 
Chipre relativas a una presunta escasez de aqua potable en tfes aldeas maronlr.as en 
el norte. Estas quejas fueron investigadas con detalle por funcionarios enoarjados 
de tareas humanitarias de la UNFICYP durante sus visitas, En cxtubre# la Dtfecci¿n 
de Aqua Turcuc~ipfiota reemplazo una antiqua bomba en el pozo que abastecia d 
Kormakiti, la mayor aldea maronita. Se encontró que en ias otras dos alaeas se 
había reducido el suministro de dqua, pero esto no es raro durante el período 
veraniega, que suele ser muy seco. La sltuacion actualmente es satisfactoria y 
sequifa viqflandose atentamente. 

37. La UNFLCYP ha seguido desempefiando sus ac‘ividades de entfeqa de 
correspocdencia y de mensaJes de la Cruz Faja a tfaves de las líneas de cesación 
del fueqoc así coma SUS qestioni?8 relativas a la transferencia de pensiones 
qubernamentales y beneficios de la sejuridad eooial a los turcochipriotas con 
derecho a ella que viven en el norte. 

38. LE UNFICYF también distribuyó 468 toneladas de alimentos y otras artículos 

afines proporcionados ,por el Gobierno de Chipre y la Cruz RoJa de Chipre a fos 
grecochipriotas que viven en el norte. 

39. Ia UNFECYF .la continuado prestando servicios m&dfccrs de urgencia a civiles de 
ambas comunidadesr incluida la evacuación por r'ar.ones médicas por ambulancia o 
helicbptero. La Fuerza tnmbi&n hn e?sColtudQ a turcochipriotas a hosp&tales en el 
sur para ser sometidos a tratamiento. Ha continuado en forma regular La 
distribucibn de medicamentos entre lol comunidad turcochipriota y las solicitudes 
urgentes de medicam,~3tos se atienden de inmediato, 
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III. MANTENIMIENTCI DEL ORREN PUbLXCO 

La policia civil de la UNFXCYP (UNCIVFQL), que trabaja en estrecho contacto 
con la policía de Chipre y la policía turaochipriota, ha seguido prestando apayo a 
las unidades militares de la UNFICYP. La UNCXVFOL ha seguido contribuyendo al 
mantenimiento del orden público en la zona comprendida entre las lineas de cesackón 
del fueao y a la protección de los civiles que residen en las aldeas de esa zona. 
La UNCIVPOL colabora en el control del movimiento de civiles en la Zona comprendida 
entre las lineas, escolta a personas que se trasladan de norte a sur y viceversa, e 
investiga las denuncias de actividades delictivas que tienen repercusiones 
intercomunales. Tambidn ha efectuado varias investigaciones independientes con la 
cooperacion de la policia y las autoridades de ambas comunidades. Tres miembros de 
la UNCIVPQL estin estacionados en la aldea de poblacibn mixta de Pyla, en donde 
prestan servicios de policía. 

41. La UNCIVFQL distribuye la8 pensiones y prestaciones de sequridad social a los 
qrecoohipriotas de Chipre septentrional y sigue wupándose de su bienestar, asf 
como del de los turcoohipriotas que viven en el sur. Tambien se encarga del pago 
de las pensiones a los tutcochipriotas o las personas a su carqo que residen en el 
norte y antes estuvieron empleados en el sur. Eata actividad se coordina por medio 
de la ûficina de la Cruz Roja. 

IV, PROGRAMA DE ASISTENCTA HUMANSTARXA 

42. El Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refuqiados, a solicitud 
miall ha continuado prestando asistencia a la poblacion desplazada y necesitada de 
la isla en su carácter de Coordinador de la asistencia humanitaria de las Naciones 
Unidas para Chipre. Ca maqnitud de entas actividades sequir¿ siendo obIeto de 
ajustes para tener en cuanta las neceaidadeo del momento. 

43, El pfe$fama de 1984 tnoluye ahora Te5 ailloneo de d&lsfar de loo EE.UU. para 
financiar 22 ptOyabtQs y Io& fcrpcaÉívoí qAstOs dr l dmfnisfxacth Este gxoqr&mar 
cooirdinado por la Socfadad de Is Cruz Roja de Chipre, comprrnde la participa~i&n en 
la conrtrucctbn de un horpital qencfalr la adqufsísf&n en el exteríer de equipo y 
suministros para los sectores de la salud- la educacibn y la aqricultura y 
servicios de capacitacfhn profesional. 

44. &a DNFXCYF ha Aequfdo prestando Apoyo al proqrama de scxorxo del Coordinador 
mediante la entreqa de equipa agrícola, eduaacional y mddico, Durante el. periodo 
qde re examfna ee bímtribuyaron en total 29 toneladas de sumintatros por conducto 
de los rervtcioe de la UNFSCYF. 

45. Durante dicho psticrbo prosiquíeron con hfto las aotividades oonjuntas de las 
comunidadea qreeochipriota JI turooohtpriotA en eI Marco de los p~OyedDXJ que 
reoiben Asistencia cial PrqfARtA de lar NAciQneS Unidas para el ¡ksarrQlk? (PNUD), 
En septíetabre se fnLai$ laa sequnda LAAe del ptoyeato oonjunto de plan mae5tro de 

fe S&G?;tbsct kje un phsn 
ad 
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46. El 21 de mayo de 1984 5e iniciaron las obras de construccion relacionadas con 
la segunda etapa del proyecto de alcantarillado y abastecimiento de agua para uso 
doméstico de Nicosia. Eeta etapa, financiada par la Comunidad EconQmica Europea y 
el Sanco Europeo de ìnversiones, abarca ambas partes de Nioosia y comprende la 
instalación de tuberías a travds de la 6ona neutralizadora. Dado el carácter 
bicamunal del proyecto, el PNUD qarantiza coordinación y enlace adecuados entre los 
representantes de las dos comunidades en el proyecto para facilitar SJ ejecucion. 
La UNFICYP proporciona el enlace y escoltas militares para las obras realizadas en 
La zona neutralizadc a. 

47. El proyecto conjunto de capacitaci& artesanal del PNUD registr6 progresos 
satisfactorios en ambos lados y el Programa Mundial de Alimentos ha seguido 
suministrando alimentos a los nihos en edad escolar de las comunidades 
grecochipriota y turcochipriota. 

Q. BUENOS OFICIOS DEL SECRETARIO GE*EftAL 

48. En el período que se examina, proseguí la misibn de buenos oticios encomendada 
al Secretario General por el Consejo de Sequridad en su resolucibn 367 (1975) y 
reiterada en posteriores resoluciones, incluso en la resolucidn 553 (1984) aprobada 
más recientemente. En el informe de fecha 1’ de junio de 1984 (S/l6596) que 
presenté al Consejo hice una relaciãn de lo acontecido durante el período abarcado 
por dicho informe en el queI lamentablemente, no se registraron progresos. Con el 
fin de dar nuevo impetu a la mision de buenos oficioa, invit6 a ambas pastes a que 
nombraran representantes que se reunieran conmigo separadamente en Viena los dias 6 
y 7 de agosto de 1904. Las comunidades grecochipriota y turcochipriota aceptaron 
mi invitaeiiin y nombraron al Sr. Andrea6 Mavrommacis y al Sr. Necati Ertekun 
respectivamente. En esas reuniones sugerí a ambas partes algunos temas de 
discusion con miras a determinar si podien servir de base para celebrar, con mis 
auSpiciOS, conversa@iones de aproñimaci& de alto nivel que cOnStitUy6ran un Ki6diQ 
de proseguir loa estuerzas pc?r hallar una soluof6n justa y duradera para la 
cuestión de Chipre. El 31 de aqorto de 1984 rmbar p6rter rerpondiaron 
positivamente a mi propuesta. 

49, Por invitación mía, 105 dlrtq6nter de lar do6 comunidader se r6UnferOn conmigo 
separadamente en una primera serie de ccxwer6acfones da aproxfmscton ae alto nivel 
celebrada en la Sede de las Naciones Unida6 en Nueva York del 10 al 20 de 
septiembre de 1984. Estas conver6aCion66 tuviaron el objeto 48 constdcrrsr con 
ambas parte5 diversos ehmentO6 su6t6ntivo6, con mirar 8 plasmar be tema6 de 
discusion que había propuesto en Viena en un anteproyecto de acuecdo que 56 

presentaría a una reunibn oonjunta de alta nivel. T61 acuerdo, con6iderado como un 
todo inteqtall constituirfo un paso importante hacia una ooluct&n global daI 
problema de Chipre. Durante esta6 eeunionesp díriqentao ds las 406 comuniuades 
expresaron SUB opfniones respectiva6 sobre cierto6 principio6 rundamentales de un 
arreqlo futuro de caricter federal y sobre la aplicacfbn de esos prfncfpíos. Ambas 
partes indicaron su voluntad de prorsquir la btísqucda de un arreglo y  aceptaron mi 
invitaciih paru &siStir d una scrqunds serie de oonveraroíon66 de aproximaaf6n de 
uhto nAval, que se u%~~&~~ en ha Owihm do &aor hboeìiimbs ffntda8 en tWwa Ywk Bel h5 
arl 
de 
6hibaK63, tMtQ %pI fOPi&% 
loqrdi un progresa considera P un esfuesrtc? uftcrfoc QQR 
el fin de C8kUQiasK aies0ao emte iSfU~rn8 al ~~se~~* 



SO. La serie final de conversaciones de aproxilQaCi&I se celebró en NUeQa York 
del 26 de noviembre al 12 de diciembre de 1984. Presente a lao partes, como un 
todo inteqral, un anteproyecto de acuerdo con3unto de alto nivel que tue ob]eto de 
examen. El anteproyecto contenía elementos, tomados ae las distintas posiciones, 
que estimé que podrian contribuir a reducir las diferencias que aún existían, 
Las conversaciones derivaron rápidamente hacia las cuestiones primordiales de lo 
que podria llamarse el núcleo de una solueibn qlobal para el problema de Chipre. 
La parte turcochipriota me comunicó su reaccion favorable a todos las elementos de 
mi prasentacibn. En vista de que las neqociaciones se encontraban en una etapa 
crucial, sugerí que se hiciera una pausa para reflexionar. El Presidente Kyprianou 
viajó entonces de Nueva York a Nioosia y reqres6 antes de 10 días. A su reqreso da 
Chipre, la deleqación qrecochipriota me transmitió su posición sobre todos los 
elementos de mi presentacion. Como ias diferencias no se hablan eliminado aun 
completamente, prosequS. las conversaciones con ambas partea y, en su transcurso, 
recatad y abtuve de la delegaci6n turcochipriota atirmaciones que ayudaron a reducir 
las diferencias aún mås. Para el 12 de diciembre, consideré que ya se podía 
presentar a la reunidn conjunta de alto nivel la documentac& para elaborar un 
proyecto de acuerdo. Espero que en dicha reunión los interlocutores concierten un 
acuerdo que contenga los elementos necesarios para una soluctón qlobal del problema 
que conduzca al establecimiento de una RepÚblica Federal de Chipre. 

$1. En consecuencia, el 12 de diciembre anunci8 que las partes habían acoraado 
celebrar una reunibn conjunta de nito nivel con mis auspicios que comenzaría el 
17 de enero de 1985 en un lugar que se habria de decidir. 

52. En el periodo que se examina se recibieron de las partes varias comunicaciones 
relativas a diversos aspectas del problema de Chipre. Estas comunicaciones se 
distribuyeron como documentos del Consejo de Sequrídad y de la Asamblea General a 
petfcfon del Representante Permanente de Chipre tvianse los documentQs 
A438/618-9/166l2, Aj36 820~@‘X6625, A~38~624-S~~66~7~ A/38/825-S/I6658~ 
%/38/826-S/l6667, W386829-W16687, A\38/$39-S/l6688 y 3&/831-5/16689) op en 
nombre de la comunidad turcochípríota, por pstfcihn del Representante Permanente de 
Turquía (véanse los documentos A/38/821-8616639 y A/38/827-8616675). Ademasc a 
petiaf6n del Representante Permanente de Nícaragua (A/39/581-S/l6782 y 
%r396581/Corr.l-~/16aSê/Cotr.llr se distríbuy& el íntorme del Relator y otros 
documentos de la Tercera Conferencia de Ministros de Trabajo ae Los Paises no 
Alineados y Otrw Paise s en besarrollo, celebrada en Managua det 10 al 12 de mayo 
de 1984. 

53. Can respecto al Comité sobra las Personas Desaparecidas en Chipre, debo 
comwfaat COR hondo pesar la muerte premacuraF el 10 de noviembre de 1984, del 
tercer miembro del Comitb, el SE. Claude Pilloud, Be conformidad con el mandato 
del Comite, he pedido al Comitd Internacional de La Cruz RoIa que elija un nuevo 
tercer miembro. 
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vx. ASPECMS FINANCIEROS 

55. Setenta paises han aportado contribuciones voluntarias paf un total aproxrmado 
de 329,5 millones de delares a la Cuenta Especial de la UNFICYP para los periodos 
transcurridos desde la craacic.%n de la Fuerza* el 27 de mafzQ de 1964, hasta el 
15 de diciembre de 1984. Además, las contribuciones voluntarias procedentes de 
fuentes pGblicas, los intereses devenqados por las inversiones de fondos no 
desembolsados temporalmente y otros inqresos varios en la Cuenta han ascendida a 
unos l3,3 millones de dólares. En consecuencial hasta la fecha han inqfesadc en la 
Cuenta Especial de la UNFXCYP unos 342,8 millones de dglares para cubrir los qastos 
de la Fuerza hasta el J.5 de diciembre de 1984. 

56. Se calculan en 4TO,5 millanes de d6lafeS loe qastos que deben sutraqzr las 
Naciones Unidas por concepto del funcionamienta de la UNFXCYP en el periodo 
transcurrida entre la creación de la Fuerza y el 15 de diciembre de 1984. Esta 
cifra incluye el costo directo para las Naciones Unidas ae mantener la Fuerza en 
Chipre, asf como las sumas que han de paqafse a los gobiernos que prapofcíonan 
contingente8 respecto de los qastos cQmplementariQs y extraordinafios cuyo 
reembolso han pedido a las Naciones Unidas. La suma de 342,8 millones de d8lares 
recibida hasta la fecha en la Cuenta Especial de la UNFICYP es inferior en 
127,7 millones de d6lares a la suma necesaria, de 47015 millones de ddlares, antes 
indicada. Sin embarqo, adembs de las contribuciones voluntarias ya pagadas a la 
Cuentac se prevé! recibir a su debids tiempo UROS 4,6 millones oe dblares 
CQC res ndientes a contrfbuciones pfametidas por qobtecnos p%cQ aGn nQ entregadas. 

57. Si a los 342*8 miilones de dblares recibidos hasta la fecha se agregan 
los 4,6 millones de dólares de inqfesos previstos, puede calcularoe entQnce8 que 
los inqresos de la Cuenta Especial de la UNFICYP desde mafZQ de 1964 lleqarh 
aproximadamsnfe a un total de 347@4 millonas de dblafes. La dtfefencia entre eata 
cifra y PQe qartoe qua han de Icufrrgrrse - que sQn de 470F5 mzlloner de ablares 
rptoximadrmente - ea dc 12Sll mftlones de dblarer. En cQneecxwnciar a meno& que 
antsa del. PS de dfoismbce de k984 te reciban Qtraa CQntribucionar corrsopcmdíenter 
l promerra ya heahis Q & nuevae prQmesasF el d&ftcit de la Cuenta Esysctal de 1a 
UNFXCYP a e&a fecha rsrá de unos l23#1 millones de d&ertr. 

58. Si el Consejo de &quciQad decide ptorruqar polr eeis meses a partir del 15 de 
diciembre de 1984 el petfado durante eI cuaP 1s Fuerza ha de estbf eotifcíonada en 
Chipre, se estfmi que el wste~ adíctcànal que reptesentará sl mancenfmiento de Ia 
Fuerza para la Oraaniõacibn, si se mantienen bus efectivos actuales, y en la 
hipkerts de que 16 mantengan lar oompromfooe vigentes en cuanto al reembolro de 
qabtosl ascender& a uncre la,9 millones de &tares, según se deaq2ora a continuaui&n, 
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$$nto estimado de la UNFICYP por principales categorías de gastas 

(Miles de dólares EE.UU.) 

I. Costo de las operaciones para las Naciones Unidss 

Transporte de continqentes 177 

Castos operacionales 1 363 

Alquiler de locales 794 

Rac iones 690 

Personal no militar, sueldosr viajes@ etc. 2 115 

Xstal, púrte I r; 339 

11. Reembolso de los qastos complementarios de los 
gobiernos que aportan continqentes 

Paqas y subsidios 7 500 

Equipo de propiedad de los contingentes 925 

Indemnizaciones par muerte o invalidez 100 

Total8 WEte If 8 52% 

59. Estorr qrstae dr la F?NFTCYP psra el ptbximu semestre6 que tandrh que 
sufraqarss con contribucianaa voluntarfaep no retlajan el costo total de estb 
q%xasf&n peta los Estados Miembroe y no miembrw. En btsctor no rncluyan los 
qaetos ordinarios que hacían los países que apoctm continqontea si sus tropas 
retuvieran prsrtando aervicicra En su país (es dbeiri paqA y subslõlior C?cdin8tiCM y 
corto normal ds materialsa) c ni los qastoa complamentsrias y extraordinarios que 
tos qobísrnoa que apactan trapas han convenfQo en aboorber sin oarqo alquno par 
las Nacíoner Unidas, Loa gobiernos que aportan continqmtrs ma han informado de 
que los pastos de la iRiFLCYP absorbfdos por ellos son del orden dc los 
36‘2 mil.Lonss de dólares por cada periodo de seis meses aet mandato, En 
consecuenciar se estima que en el prbafma semestre el wsto total cfe la UNFECYP 
para los Estados Miembros y no micambros ser6 da !Xrí. milk?nes de dblares, 
aprorkmadamentt, 
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61. Durante la Última serie de neqociaciones, se adoptaron decisiones políticas 
importantes, y debo informar que la posición que la parte turcochipriota me 
camunico era sustancialmente mejor, respecto tanto de los aspectos constitucionales 
corno de los territoriales, que la que había mantenicio en anos anteriores. Durante 
la Última serie de deliberaciones he tenido conciencia de la impartancia capital de 
las decisiones que debe tomar la comunidad grecoQhipriota y de las iniciativas 
constructivas que ha adoptado para llegar a la etapa actual. Confío en que ambas 
partes demostrarán en la reunión conjunta de alto nivel que se ha alcanzado un 
momento crucial en la evolución de la cuestión de Chipre y que su determinación de 
trabajar juntas en una RepUblica Federal sea suficientemente firme como para que se 
superen las dificultades que subsisten y se disipen los recelos existentes. 

62. Mientras se producían los importantes acontecimientos mencionados 
anteriormente, la Fuerza de las Naciones Unidas para el Mantenimiento de la Paz en 
Chipre (UNFICYP) siguió desempanando su función indispensable de supervisar la 
cesación del fuego, mantener condiciones pacíficas y promover la vuelta a la 
normalidad en la isla. En la realizaci&n de esa tarea, la UNFXCYP ha disfrutado 

de la cooperaciån y el apoyo excelentes que han brindado ambas partes. 

63, Habida cuenta de la situación sobre el terreno y de los acontecimientos 
politices, he llegado a la conclusi&n de que la presencia continua de la UNFICYP 
sique siendo indispensable para ayudar a mantener la @alma en la isla y crear las 
condiciones Óptimas para lograr una sQluQi&n pacifica. El avance en esa direcci&n 
y la aplicación de los acuerdos que puedan concluirse quiz&s requieran que la 
UNFXCYP realice tareas difíciles y complejas. Por lo tanto, recomiendo al Consejo 
de Sequridad que prorrogue el mandato de la UNFICYP por otro periaso de seis 
meses. De conformidad con la práctíca sstablecidsr he iniciado consultas sabre ese 
asunto con las partes interesadas S informar& al Conseja Sobre eSas consultas tan 
pronto como se hayan llevado a termino. 

64. Per lo que se refiere al. Comith sobre las Personas Desaparecídas, deseo rendir 
un hQmenaje muy mereoido al difunto Claude Pilloud # tercer miembro del Comit6, cuyo 
capacidad y dedicacion hicieron posible superar las graves dificultades de 
procedimiento con que hubo de enfrentarse el Comíti y permitieron a iste emprender 
su tarea fundamental, Confio en que@ con la ccx:praraci& del Comité fncernacional 
da la Cruz Roja (CI@R) y de Las partea , Se podrån llevar a termino en fecha 
temprana los arreqloe para el nombramiento de su sucesor. Habida cuenta del 
mejoramiento del clima politfoo reinante en la isla, espero tambih que el Comitd 
sobre las Personas Desaparecidas se encuentre ahora en iX?sidón de a@steror 
notablemente su labar. 

65, Estoy profundamente preocupado por el empeoramiento de la situacidn financiera 
de la UNFìCYPI que supone una carga desproporcionada para loe paises que aportan 
tropas* Bu inquietud respecto da ese asunts se pone de manbfíesto en la earta que 
e~hi~-~n ~~~junt~n~ al B~saídsn~a del Conseja 62% WQucbead et 2,” de J~LLP 
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aproximadamente a uno8 123,l millones de dtílares. Además, el retraso Je loe pagos 
a loe paísee que proporcionan tropa6 sigue siendo cada vez II& grave. Como se 
indica en mi informe anterior c el Último paqo de las sumas reclamadas, que en 
alqunos caso8 representa ~610 una parte de los qaatas reales efectuados por esos 
paisea para mantener sus continqente6, 8e realizb en enero de 1984 y compenso 
únicamente las sumas reclamadas haata diciembre de 1977. Habida cuenta de e8e 
empeoramiento de la situacibn, insto una ~02 m8s a los qobiernoa que no han 
aportado contribuciones en el pasodo a que madifiquen su posición y hagan 
aportaciones, e insto tambidn a los países que dan aportaciones a que lo haqan de 
modo reqular y a que aumenten 6u importe. Mantengo la firme esperanza de que los 
qobiernoe responder& a mi reiterado llamamiento haciendo aportaciones generosas a 
eaa importante operacibn de lna Naciones Unidas de mantenimiento de la paz. 

66. El presente informe me otrece una oportunidad más de expresar mi 
aqradecimiento a 105 qobiernoe que proporcionan tropaa, tanto por la actuaofón 
extraordinaria de las tropas que han puesto bajo el mando de las Naciones Unidas 
como por hacer frente a las carqas financieras considerables que ello entrana. 
Tambidn deseo manifestar mi aqradecimiento a loa qobiernos que aportan 
voluntariamente aontribucionas finanoicras por apoyar esa importante y eticaz 
operaci& de las Naciones Unidas de mantenimiento de la paz. 

67, Para concluir, deseo expresar mi aqradecimiento al Embajador Hugo J. Gobbi, 
que se reinteqró al servicio Bs su psis pero que@ por el momento, continúa siendo 
mi Representante EspeciaL a mi Representante Especial interino, el 
Sr. James Holqer, y al Sr. Keith Seavan, que acu& ese carqo durante la ausencia 
del Sr. Holqer. Tambi¿n deseo dar las qracias calurosamente al General de úivision 
CUnther Greinbl, Comandante de la Fuerza, a lo6 oficiales y SQidadQS de la UNFICYP 
y a 5u personal civil, que han requido derampaf!ando con eficiencia y dedicaci6n 
ejemplaree las funciones importrnter y dificilr8 que el Conmejo de Jequridad les 
CQnf ióe 
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